
La collezione Piana 

è caratterizzata da 

un'anta con telaio in 

alluminio racchiuso tra 

due vetri, l’effetto che 

si ottiene da questo 

tipo di assemblaggio 

conferisce alla porta 

un volume scatolare 

dalla perfetta planarità, 

rendendola adatta agli 

ambienti più ricercati.

The Piana collection 
is characterised by a 
door with an aluminium 
frame enclosed 
between two pieces 
of glass. The effect 
obtained with this type 
of assembly gives the 
door a perfectly flat 
box-like appearance, 
making it suitable for 
the most sought-after 
environments.

La colección Piana está 

caracterizada por una 

hoja con el bastidor 

de aluminio contenida 

entre dos cristales; el 

efecto que se obtiene 

con este tipo de 

ensamblaje proporciona 

a la puerta un volumen 

con forma de caja y con 

una perfecta planitud, 

haciéndola adecuada 

para los ambientes más 

refinados.

La collection Piana est 
caractérisée par une 
porte avec un châssis 
en aluminium enfermé 
entre deux verres ; 
l’effet de ce type de 
montage donne à la 
porte du volume et 
une planéité parfaite 
en la rendant adaptée 
aux milieux les plus 
recherchés.

Коллекция Piana 
отличается полотном 
с алюминиевым 
каркасом, заключен-
ным между двумя 
стёклами. Эффект, 
получаемый при 
таком типе сборки, 
придаёт двери форму 
однокамерного 
стеклопакета иде-
альной ровности, что 
делает её подходящей 
для самых изысканных 
интерьеров.

TIPOLOGIE DI APERTURA

• SCORREVOLE

• SCORREVOLE INTERNOMURO

• BATTENTE

• BILICO

TYPES OF OPENING SYSTEMS

• SLIDING DOOR

• POCKET DOOR 

• SWING

• PIVOT

Piana
1 TELAIO: alluminio anodizzato o laccato

2 VETRO: due vetri di 4 mm di spessore 

con finitura a scelta

1 FRAME: anodized or lacquered aluminium

2 GLASS: two 4 mm wide glass units with 

finishings to be chosen

2

1

ANTA CON MANIGLIA ANTA SENZA MANIGLIA



Piana

apertura: scorrevole 

telaio: platino 

specchiatura: vetro 

verde oliva lucido

maniglia: X22

dimensioni vano: 
2100x2700 mm

opening: sliding 

frame: platinum 

door panel: glossy 

olive green glass

handle: X22

compartment size: 
2100x2700 mm

apertura: corredera

bastidor: platino 

entrepaño:cristal 

verde oliva brillante

manivela: X22

dimensiones del vano: 
2100x2700 mm

ouverture: coulissante

châssis: platine 

miroir: verre vert 

olive brillant 

poignée: X22

dimensions ouverture: 
2100x2700 mm

открывание: раздвижной
коробка/каркас: под платину  
перегородка: блестящее 
зелёное стекло оливкового цвета  
ручка: X22
размеры проёма: 
2100x2700 мм
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Il supporto serratura, verniciato in finitura uguale 
al telaio, funge anche da maniglia per l’apertura 

dell’anta. Il nottolino risulta allineato all’esterno 

del supporto serratura.

The lock support, painted in the same finish as 
the frame, also acts as a handle for opening the 
door. The latch is aligned on the outside of the 
lock support.

El soporte de la cerradura, barnizado en un acabado 

igual al del bastidor, sirve también de manivela para 

la apertura de la hoja. El trinquete resulta alineado al 

exterior del soporte de la cerradura.

Le support de la serrure, peint avec la même 
finition que le châssis, fait également office de 
poignée pour l’ouverture de la porte. Le loqueteau 
est aligné à l’extérieur du support de la serrure.

Опора замка, окрашена в цвет каркаса, 
также она служит ручкой для открывания 
двери. Стопорная защёлка и ответная планка 
выровнены относительно друг друга.

La sede dell’inserimento del carrello dell’anta 

scorrevole viene nascosto dalla copertura in 

plastica in finitura uguale al telaio.

The slot for the carriage of the sliding door is 
concealed by a plastic cover in the same finish 
as the frame.

La ubicación de la inserción del carro de la hoja 

corredera se oculta por la cobertura de plástico 

en un acabado igual al del bastidor.

Le siège de l’insertion du chariot de la porte 
coulissante est caché par la couverture en 
plastique de la même finition que le châssis.

Паз для вставки каретки раздвижной двери 
прикрыт пластиковой заглушкой под цвет 
каркаса. 

Il perno di guida dell’anta scorrevole rientra 

all'interno del telaio del pannello facilitandone 

il montaggio.      

The guide pin of the sliding door goes inside the 
panel frame making it easier to assemble.  

El perno de guía de la hoja corredera retorna 

dentro del bastidor del panel facilitando su 

montaje.      

Le pivot de guidage de la porte coulissante 
est poussé à l’intérieur du châssis du panneau, 
facilitant son montage.     

Направляющий штифт раздвижного полотна 
утапливается вовнутрь каркаса панели для 
упрощения монтажа 

SISTEMA ANTI SBANDIERAMENTO

La ruota in poliuretano applicata al telaio crea attrito 

a contatto con il pavimento aiutando l’anta a non 

sbandierare. (optional a richiesta)

SWING CONTROL SYSTEM
The polyurethane wheel applied to the frame creates 
friction when in contact with the floor, helping the door 
to not swing on its own. (optional fitted on request)

SISTEMA ANTIDESPLAZAMIENTO

La rueda de poliuretano aplicada al bastidor crea 

fricción en contacto con el suelo ayudando a la hoja 

a no desplazarse. (pieza opcional a petición)

SYSTÈME ANTI-FLUCTUATION
La roue en polyuréthane appliquée au châssis crée un 
frottement au contact avec le sol, aidant la porte à ne 
pas fluctuer. (option sur demande)

ПРОТИВОРАСКАЧИВАЮЩАЯ СИСТЕМА
Специальное полиуретановое колесо, закреплённое 
на каркасе, создаёт трение при соприкосновении 
с полом, предотвращая раскачивание дверного 
полотна (поставляется по запросу).
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Piana con fascia

apertura: scorrevole

internomuro

telaio: laccato RAL 

specchiatura: vetro 

blu avio satinato 

fascia: legno rovere

maniglia: X22

dimensioni vano: 
2150x2700 mm

opening: pocket

door  

frame: RAL varnished  

door panel: satinized 

airforce blue glass 

band: oak

handle: X22

compartment size: 
2150x2700 mm

apertura: corredera 

interior a la pared

bastidor:  lacado RAL 

entrepaño: cristal 

azul avio satinado 

franja: roble

manivela: X22

dimensiones del vano: 
2150x2700 mm

ouverture: coulissante 

interne mur  

châssis:  laqué RAL 

miroir: verre bleu 

aviateur satin  

tranche: chêne

poignée: X22

dimensions ouverture: 
2150x2700 mm

открывание: раздвижной в 
проёме (купе в стену)
коробка/каркас: покраска 
в палитру RAL  
перегородка: синее 
матовое стекло 
лента: дуб
ручка: X22
размеры проёма: 2150x2700 мм
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Lo stipite centro muro, nell’applicazione a battente o a 

bilico, rende la porta centrata nello spessore del muro, 

apparendo allineata e visivamente simile alla porta 

scorrevole internomuro.    

In hinged or pivot applications, the centre wall door jamb 
means that the door is centred within the thickness of the 
wall, and therefore in line with and visibly similar to the 
interior wall sliding door.

La jamba en el centro de la pared, en la aplicación para 

batiente o para basculante, hace que la puerta esté 

centrada en el espesor de la pared, apareciendo alineada y 

visualmente similar a la puerta corredera interior a la pared.

Le chambranle au milieu du mur, dans l’application 
battante ou à pivot, rend la porte centrée dans l’épaisseur 
du mur et elle est donc alignée à la porte coulissante 
interne au mur.  

Коробка вовнутрь проёма, с петлями или роторным 
механизмом открывания, обеспечивает расположение 
двери ровно по центру, таким образом, выровненная по 
центру проёма распашная дверь смотрится одинаково 
стильно наряду с раздвижной дверью купе в стену.

scorrevole internomuro

pocket door

stipite centromuro

centre wall door jamb

1
0
5

L’anta scorrevole interno muro ad apertura totale 

presenta una maniglia tiraporta per la chiusura 

dell’anta.

The fully opening pocket door has a flat pull 
handle for closing the leaf.

La hoja corredera interior a la pared con apertura 

total presenta una manivela que tira de la puerta 

para el cierre de la hoja.

La porte coulissante interne au mur à ouverture 
totale est dotée d’une poignée pour tirer et 
fermer la porte.

Раздвижная дверь-купе в стену снабжена 
специальной ручкой для её закрывания. 



Piana

apertura: battente

telaio: platino 

specchiatura: vetro bronzo

maniglia: ZELDA

dimensioni vano: 
850x2350 mm

opening: swing 

frame: platinum  

door panel: bronze glass 

handle: ZELDA

compartment size: 
850x2350 mm

apertura: batiente

bastidor: platino

entrepaño: cristal bronce 

manivela: ZELDA

dimensiones del vano: 
850x2350 mm

ouverture: battante 

châssis: platine  

miroir: verre bronze  

poignée: ZELDA

dimensions ouverture: 
850x2350 mm

открывание: раздвижной в 
проёме (купе в стену), распашной
коробка/каркас: под платину  
перегородка: стекло под бронзу
ручка: ZELDA
размеры проёма: 850x2350 мм



Piana

apertura: battente

stipite per coprifili

telaio: nero 

specchiatura: vetro 

grigio chiaro satinato/ 

specchio

maniglia: ZELDA

dimensioni vano: 
850x2350 mm

opening: swing door 

with door jamb for 

cable covers

frame: black  

door panel: satinized light 

grey glass/mirrored glass 

handle: ZELDA

compartment size: 
850x2350 mm

apertura: batiente 

con jamba para 

cubrebordes

bastidor: negro

entrepaño: cristal gris cla-

ro satinado/cristal espejo 

manivela: ZELDA

dimensiones del vano: 
850x2350 mm

ouverture: battante 

chambranle avec 

couvre-joints

châssis: noir  

miroir:  verre gris clair 

satin/verre miroir   

poignée: ZELDA

dimensions ouverture: 
850x2350 mm

открывание: распашная дверь 
с коробкой под наличники
коробка/каркас: чёрное  
перегородка: светло-серое 
матовое стекл/зеркальное 
стекло
ручка: ZELDA
размеры проёма: 
850x2350 мм
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La cerniera a pivot interna completamente 

nascosta all’interno del profilo dell’anta, limita 
l’apertura fino a 110° e non ha sistema di 
registrazione.     

The hidden pivot hinge that is completely 
concealed inside the leaf frame, limits its opening 
to a maximum of 110 degrees, and doesn’t have 
an adjustment system.

La bisagra de pivote interna, totalmente 

escondida dentro del perfil de la hoja, limita la 
apertura hasta 110° y no tiene un sistema de 
ajuste.   

La charnière à pivot interne complètement 
cachée à l’intérieur du profil de la porte limite 
l’ouverture jusqu’à 110° et ne possède pas de 
système de réglage.   

Внешняя поворотная петля pivot полностью 
скрыта внутри профиля дверного полотна, 
ограничивает открывание на 110° и не имеет 
системы регулирования.

Lo stipite raso, in alluminio anodizzato o laccato 

RAL, è disponibile nella versione per muratura o 

per cartongesso.

The wall flush jamb, in anodised or RAL painted 
aluminium, is available in two versions, for either 
brick or plasterboard walls.

La jamba raso, de aluminio anodizado o lacado 

RAL, está disponible en la versión para tabique 

de ladrillos o para pladur.

Le chambranle au ras du mur en aluminium 
anodisé ou laqué RAL est disponible dans la 
version pour maçonnerie ou pour placoplâtre.

Гладкий косяк из анодированного или 
лакированного алюминия в цвете палитры 
RAL доступен под кладку или гипсокартон. 

La cerniera a pivot esterna permette l’apertura 

dell’anta fino a 180° e la registrazione della porta.     

The offset pivot hinge allows the leaf to open to 
180 degrees and makes it possible to adjust the 
door.    

La bisagra de pivote externa permite la apertura 

de la hoja hasta 180° y el ajuste de la puerta.     

La charnière à pivot externe permet l’ouverture 
de la porte jusqu’à 180° et son réglage.     

Внешняя поворотная петля pivot 
обеспечивает открытие створки на 180° и 
регулирование двери.

Lo stipite per coprifili dell’anta battente è 
predisposto per l’applicazione di coprifili in 
alluminio, in vetro o di una lastra di cartongesso 

di spessore 12,5 mm.

Aluminium or glass architrave, or a 12.5 mm thick 
sheet of plasterboard, can be applied to the jamb 
for cable covers of the swing doors.

La jamba para cubrebordes de la hoja batiente 

está predispuesta para la aplicación de 

cubrebordes en aluminio, en cristal o con una 

lámina de pladur de un espesor de 12,5 mm.

Le chambranle pour couvre-joints de la porte 
battante prévoit l’application de couvre-joints en 
aluminium, en verre ou d'une plaque de placoplâtre 
d'une épaisseur de 12,5 mm.

Коробка под наличники распашной двери 
рассчитана на установку алюминиевых, 
стеклянных наличников либо листов 
гипсокартона толщиной 12,5 мм.



Piana

Nello stipite corridoio esterno la cerniera a bilico 

va e vieni o con battuta è applicata direttamente 

allo stipite ed è registrabile grazie alla struttura 

telescopica di quest’ultimo.   

The pivot hinge of the doors for corridor 
installation is fixed directly on the jamb, and is 
adjustable thanks to the telescopic features of the 
structure.    

En la jamba para pasillo exterior, la bisagra 

para batiente de vaivén o con tope se aplica 

directamente a la jamba y se ajusta gracias a la 

estructura telescópica de esta última.   

Dans le chambranle couloir externe, la charnière 
à pivot va-et-vient ou à butée est appliquée 
directement sur le chambranle et elle est réglable 
grâce à la structure télescopique de ce dernier.   

В коробке вовнутрь прихожей механизм 
открывания под маятниковую дверь или дверь 
с притвором, устанавливается непосредственно 
на коробку и регулируется благодаря её 
телескопической конструкции.   

Nelle soluzioni a bilico senza stipiti viene applicata 

la maniglia modello X52 integrata nel telaio 
dell’anta, verniciata in finitura uguale al telaio.

For pivot solutions without jambs, the handle 
model X52 is integrated into the leaf frame and 
painted in the same finish as the frame.

En las soluciones basculantes se aplica la manivela 

modelo X52 integrada en el bastidor de la hoja y 
barnizada en un acabado igual al del bastidor.

Dans les solutions à pivot sans chambranles, est 
appliquée la poignée modèle X52 intégrée dans le 
châssis de la porte et peinte avec la même finition 
que le châssis.

В решениях с роторным механизмом 
открывания без косяков применяется 
ручка X52, встроенная в каркас створки и 
окрашенная в его цвет.  



Piana

apertura: bilico va 

e vieni con stipite 

corridoio interno

telaio: bianco 

specchiatura: vetro 

bianco/specchio

maniglia: ZELDA

dimensioni vano: 
1200x2950 mm

opening: pivot bidirec-

tional open with internal 

hallway door jamb

frame: white  

door panel: white 

glass/mirrored glass 

handle: ZELDA

compartment size: 
1200x2950 mm

apertura: basculante de 

vaivén con jamba para 

pasillo interior

bastidor: blanco

entrepaño: cristal 

blanco/cristal espejo 

manivela: ZELDA

dimensiones del vano: 
1200x2950 mm

ouverture: pivot 

va-et-vient chambranle 

couloir interne

châssis: blanc  

miroir:  verre blanc/

verre miroir   

poignée: ZELDA

dimensions ouverture: 
1200x2950 mm

открывание: роторная дверь 
с маятниковым механизмом в 
прихожую 
коробка/каркас: белое  
перегородка: белое стекло/
зеркальное стекло
ручка: ZELDA
размеры проёма: 
1200x2950 мм


